
  

 

7429/24 ADD 1  rk  

 LIFE.3  CS 
 

 

 

Rada 
Evropské unie  

 
 
 
 
 
 
Brusel 14. března 2024 
(OR. en) 
 
 
7429/24 
ADD 1 
 
 
 
DENLEG 19 
FOOD 43 
SAN 162 

 

 

  

  

 

PRŮVODNÍ POZNÁMKA 

Odesílatel: Evropská komise 

Datum přijetí: 5. března 2024 

Příjemce: Generální sekretariát Rady 

Č. dok. Komise: D095305/02 ANNEX 

Předmět: PŘÍLOHA  
NAŘÍZENÍ KOMISE,  
kterým se mění a opravuje nařízení (EU) 2023/915 o maximálních 
limitech některých kontaminujících látek v potravinách 

  

Delegace naleznou v příloze dokument D095305/02 ANNEX. 

 

Příloha: D095305/02 ANNEX 



 

CS   CS 

 

 

 
EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne XXX  

PLAN/2024/87 ANNEX 

(POOL/E2/2024/87/87-EN 

ANNEX.docx) D095305/02 

[…](2024) XXX draft 

ANNEX 
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PŘÍLOHA  

 

ČÁST A 

Příloha I nařízení (EU) 2023/915 se mění takto: 

1. v tabulce v oddíle 1 (mykotoxiny) v položce týkající se námelových sklerocií a námelových alkaloidů se bod 1.8.1 nahrazuje tímto:  

„1.8.1 Námelová sklerocia Maximální limit (g/kg) Poznámky 

   Maximální limit se vztahuje na nezpracovaná zrna 

obilovin uváděná na trh pro prvotní zpracování (6).  

Jestliže se v případě výskytu námelových sklerocií 

použije odírání (6), musí obiloviny před zahájením 

odírání nejdříve projít fází čištění.“ 

; 

2. v tabulce v oddíle 1 (mykotoxiny) v položce týkající se toxinů T-2 a HT-2 se bod 1.9.5 nahrazuje tímto: 

„1.9.5 Pečivo obsahující nejméně 75 % mlýnských 

výrobků z ovsa 

100 Včetně malého běžného pečiva.“ 

; 

3. v tabulce v oddíle 2 (rostlinné toxiny) v položce týkající se tropanových alkaloidů se bod 2.2.1 nahrazuje tímto: 

„2.2.1 Obilné a ostatní příkrmy pro kojence a malé 

děti (3) obsahující proso, čirok, pohanku, 

kukuřici nebo výrobky z nich získané 

1,0 1,0 Za získané výrobky se považují výrobky obsahující 

nejméně 80 % těchto výrobků z obilovin. 

Maximální limit se vztahuje na výrobek, jak je uváděn na 

trh.“ 

; 
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4. v tabulce v oddíle 2 (rostlinné toxiny) v položce týkající se kyseliny kyanovodíkové, včetně kyseliny kyanovodíkové vázané v kyanogenních 

glykosidech, se bod 2.3.2 nahrazuje tímto:  

„2.3.2 Celá, rozdrcená, rozemletá, rozloupnutá 

a rozsekaná lněná semena uváděná na trh pro 

konečného spotřebitele 

150 Maximální limit se nevztahuje na celá, rozdrcená, 

rozemletá, rozloupnutá a rozsekaná lněná semena uváděná 

na trh pro konečného spotřebitele v malých množstvích, 

přičemž v hlavním zorném poli etikety je uvedeno 

upozornění „Používat pouze k vaření a pečení. 

Nekonzumovat v syrovém stavu!“ (s použitím specifické 

velikosti písma (11)). Celá, rozdrcená, rozemletá, 

rozloupnutá a rozsekaná lněná semena opatřená varovným 

upozorněním musí splňovat maximální limit stanovený 

v bodě 2.3.1.“ 

 

 

Část B 

Příloha I nařízení (EU) 2023/915 se opravuje takto: 

1. v tabulce v oddíle 1 (mykotoxiny) v položce týkající se ochratoxinu A se body 1.2.9 a 1.2.10 nahrazují tímto: 

„1.2.9 Nezpracovaná zrna obilovin 5,0 Maximální limit se vztahuje na nezpracovaná zrna 

obilovin (v případě ovsa zrna s plevami) uváděná na trh 

pro prvotní zpracování (6). 

1.2.10 Obiloviny uváděné na trh pro konečného 

spotřebitele 

Výrobky pocházející z nezpracovaných zrn 

obilovin, kromě výrobků uvedených v bodech 

1.2.11, 1.2.12, 1.2.13, 1.2.23 a 1.2.24 

3,0 Včetně zpracovaných výrobků z obilovin  

Za výrobky pocházející z nezpracovaných zrn obilovin se 

považují výrobky obsahující nejméně 80 % výrobků 

z obilovin.“ 
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; 

2. v tabulce v oddíle 1 (mykotoxiny) se položka pro deoxynivalenol opravuje takto: 

a) bod 1.4.7 se nahrazuje tímto:  

„1.4.7 Pečivo, svačinky z obilovin a snídaňové cereálie 400 Kromě výrobků z rýže (výrobků, jejichž jedinými 

obilnými složkami jsou rýže nebo zpracované produkty z 

rýže).  

Včetně malého běžného pečiva.“ 

; 

b) body 1.4.9 a 1.4.10 se nahrazují tímto:  

„1.4.9 Obilné a ostatní příkrmy pro kojence a malé děti 

(3)  

150 Kromě výrobků z rýže (výrobků, jejichž jedinými 

obilnými složkami jsou rýže nebo zpracované produkty z 

rýže). 

Maximální limit se vztahuje na sušinu (5) ve výrobku, jak 

je uváděn na trh. 

1.4.10 Potraviny pro zvláštní léčebné účely určené pro 

kojence a malé děti (3)  

150 Kromě výrobků z rýže (výrobků, jejichž jedinými 

obilnými složkami jsou rýže nebo zpracované produkty z 

rýže). 

Maximální limit se vztahuje na sušinu (5) ve výrobku, jak 

je uváděn na trh.“ 

; 

3. v tabulce v oddíle 1 (mykotoxiny) se položka pro zearalenon opravuje takto: 

a) body 1.5.1 až 1.5.4 se nahrazují tímto:  
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„1.5.1 Nezpracovaná zrna obilovin, kromě produktů 

uvedených v bodě 1.5.2 

100 Kromě nezpracovaných zrn kukuřice určených ke 

zpracování mokrým mletím a kromě rýže. 

Maximální limit se vztahuje na nezpracovaná zrna 

obilovin (v případě ovsa zrna s plevami) uváděná na trh 

pro prvotní zpracování (6). 

1.5.2 Nezpracovaná zrna kukuřice 350 Kromě nezpracovaných zrn kukuřice, u nichž je zřejmé, 

např. na základě jejich označení či místa určení, že jsou 

určena pouze k použití v procesu mokrého mletí (výroba 

škrobu).  

Maximální limit se vztahuje na nezpracovaná zrna 

kukuřice uváděná na trh pro prvotní zpracování (6). 

1.5.3 Obiloviny, otruby a klíčky uváděné na trh pro 

konečného spotřebitele 

Obilná mouka a semolina 

Kromě výrobků uvedených v bodech 1.5.5, 1.5.6 

a 1.5.8 

75 Kromě rýže a výrobků z rýže (výrobky, jejichž jedinými 

obilnými složkami jsou rýže nebo zpracované produkty z 

rýže). 

1.5.4 Pečivo, jemné a trvanlivé pečivo, sušenky, 

svačinky z obilovin a snídaňové cereálie, kromě 

výrobků uvedených v bodě 1.5.5 

50 Kromě výrobků z rýže (výrobků, jejichž jedinými 

obilnými složkami jsou rýže nebo zpracované produkty z 

rýže). 

Včetně malého běžného pečiva.“ 

; 

b) bod 1.5.8 se nahrazuje tímto: 
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„1.5.8 Obilné a ostatní příkrmy pro kojence a malé děti 

(3)  

20 Kromě výrobků z rýže (výrobků, jejichž jedinými 

obilnými složkami jsou rýže nebo zpracované produkty z 

rýže). 

Maximální limit se vztahuje na sušinu (5) ve výrobku, jak 

je uváděn na trh.“ 

; 

4. v tabulce v oddíle 1 (mykotoxiny) v položce týkající se fumonisinů se bod 1.6.1 nahrazuje tímto:  

„1.6.1 Nezpracovaná zrna kukuřice 4 000 Kromě nezpracovaných zrn kukuřice, u nichž je zřejmé, 

např. na základě jejich označení či místa určení, že jsou 

určena pouze k použití v procesu mokrého mletí (výroba 

škrobu).  

Maximální limit se vztahuje na nezpracovaná zrna 

kukuřice uváděná na trh pro prvotní zpracování (6).“ 

; 

5. v tabulce v oddíle 1 (mykotoxiny) se položka týkající se toxinů T-2 a HT-2 opravuje takto: 

a) bod 1.9.4 se nahrazuje tímto:  

„1.9.4 Pečivo, kromě výrobků uvedených v bodě 1.9.5, 

těstoviny, svačinky z obilovin a snídaňové 

cereálie, kromě výrobků uvedených v bodech 

1.9.6, 1.9.7 a 1.9.8 

20 Kromě výrobků z rýže (výrobků, jejichž jedinými 

obilnými složkami jsou rýže nebo zpracované produkty 

z rýže). 

Včetně malého běžného pečiva. 

Těstovinami se rozumí těstoviny (v suchém stavu) 

s obsahem vody přibližně 12 %.“ 

; 
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b) body 1.9.9 a 1.9.10 se nahrazují tímto:  

„1.9.9 Obilné a ostatní příkrmy pro kojence a malé děti 

(3)    

 

10 

 

 

Kromě výrobků z rýže (výrobků, jejichž jedinými 

obilnými složkami jsou rýže nebo zpracované produkty 

z rýže). 

Maximální limit se vztahuje na sušinu (5) ve výrobku, 

jak je uváděn na trh. 

1.9.10 Potraviny pro zvláštní léčebné účely určené pro 

kojence a malé děti (3)  

10 Kromě výrobků z rýže (výrobků, jejichž jedinými 

obilnými složkami jsou rýže nebo zpracované produkty 

z rýže). 

Maximální limit se vztahuje na sušinu (5) ve výrobku, 

jak je uváděn na trh.“ 

 

; 

6. v tabulce v oddíle 2 (rostlinné toxiny) v položce týkající se tropanových alkaloidů se body 2.2.2 až 2.2.4 nahrazují tímto: 

„2.2.2 Nezpracovaná zrna prosa a čiroku 5,0  Maximální limit se vztahuje na nezpracovaná zrna obilovin 

uváděná na trh pro prvotní zpracování (6).  

2.2.3 Nezpracovaná zrna kukuřice 

 

15  Kromě nezpracovaných zrn kukuřice, u nichž je zřejmé, 

např. na základě jejich označení či místa určení, že jsou 

určena pouze k použití v procesu mokrého mletí (výroba 

škrobu), a kromě nezpracovaných zrn kukuřice k pražení. 

Maximální limit se vztahuje na nezpracovaná zrna 

kukuřice uváděná na trh pro prvotní zpracování (6).  

2.2.4 Nezpracovaná zrna pohanky 10  Maximální limit se vztahuje na nezpracovaná zrna pohanky 

uváděná na trh pro prvotní zpracování (6).“ 
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; 

7. v tabulce v oddíle 2 (rostlinné toxiny) v položce týkající se kyseliny kyanovodíkové, včetně kyseliny kyanovodíkové vázané v kyanogenních 

glykosidech, se bod 2.3.1 nahrazuje tímto:  

„2.3.1 Nezpracovaná celá, rozdrcená, rozemletá, 

rozloupnutá a rozsekaná lněná semena 

neuváděná na trh pro konečného spotřebitele  

250 Maximální limit se nevztahuje na olejnatá semena určená 

na drcení na výrobu rafinovaného rostlinného oleje, pokud 

zbytky lisovaných olejnatých semen nejsou uváděny na trh 

jako potravina. Jsou-li zbytky lisovaných olejnatých semen 

uváděny na trh jako potravina, použije se maximální limit 

při zohlednění čl. 3 odst. 1 a 2.“ 

; 

8. v tabulce v oddíle 4 (halogenované perzistentní organické znečišťující látky) se položka týkající se dioxinů a PCB opravuje takto: 

a) bod 4.1.1 se nahrazuje tímto:  

„4.1.1 Maso a masné výrobky, kromě 

poživatelných drobů a produktů 

uvedených v bodech 4.1.3 a 

4.1.4 (2) 

   Maximální limit vztažený na tuk se nepoužije pro potraviny 

obsahující méně než 2 % tuku. U potravin obsahujících méně 

než 2 % tuku se maximální limit vztahuje na celý produkt.  

Tento maximální limit se vypočte pomocí následujícího 

vzorce:  

maximální limit vztažený na celý produkt (pro potraviny 

obsahující méně než 2 % tuku) = maximální limit vztažený na 

tuk (pro uvedené potraviny) × 0,02.“ 

; 

b) bod 4.1.1.8 se nahrazuje tímto: 

„4.1.1.8 z jelenovitých 3,0 pg/g tuku 7,5 pg/g tuku –“  

; 
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c) body 4.1.11 a 4.1.12 se nahrazují tímto: 

„4.1.11 Syrové mléko (2) a mléčné 

výrobky (2) 

2,0 pg/g tuku 4,0 pg/g tuku 40 ng/g tuku Včetně máselného tuku. 

Maximální limit vztažený na tuk se nepoužije pro potraviny 

obsahující méně než 2 % tuku. U potravin obsahujících méně 

než 2 % tuku se maximální limit vztahuje na celý produkt.  

Tento maximální limit se vypočte pomocí následujícího 

vzorce:  

maximální limit vztažený na celý produkt (pro potraviny 

obsahující méně než 2 % tuku) = maximální limit vztažený 

na tuk (pro uvedené potraviny) × 0,02. 

4.1.12 Vejce a vaječné výrobky, kromě 

husích vajec (2) 

2,5 pg/g tuku 5,0 pg/g tuku 40 ng/g tuku Maximální limit vztažený na tuk se nepoužije pro potraviny 

obsahující méně než 2 % tuku. U potravin obsahujících méně 

než 2 % tuku se maximální limit vztahuje na celý produkt.  

Tento maximální limit se vypočte pomocí následujícího 

vzorce:  

maximální limit vztažený na celý produkt (pro potraviny 

obsahující méně než 2 % tuku) = maximální limit vztažený 

na tuk (pro uvedené potraviny) × 0,02.“ 

; 

9. v tabulce v oddíle 5 (kontaminující látky z výroby) se položka týkající se polycyklických aromatických uhlovodíků (PAU) opravuje takto: 

a) bod 5.1.13 se nahrazuje tímto: 

„5.1.13 Počáteční a pokračovací kojenecká 

výživa (3) a výživa pro malé děti (4) 

  Maximální limit se vztahuje na výrobek, jak je uváděn na trh. 

5.1.13.1 uváděné na trh ve formě prášku 1,0 1,0  
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5.1.13.2 uváděné na trh v tekuté formě 1,0 1,0“  

; 

b) bod 5.1.15 se nahrazuje tímto:  

„5.1.15 Potraviny pro zvláštní léčebné účely 

určené pro kojence a malé děti (3) 

  Maximální limit se vztahuje na výrobek, jak je uváděn na trh. 

5.1.15.1 uváděné na trh ve formě prášku 1,0 1,0  

5.1.15.2 uváděné na trh v tekuté formě 1,0 1,0“  

; 

10. poznámka 6 k tabulce se nahrazuje tímto: 

„(6) „Prvotním zpracováním“ se rozumí jakékoliv fyzikální či tepelné ošetření zrna, jiné než sušení zrna nebo jeho povrchu. Čištění včetně odírání, 

vylušťování, třídění (v případě potřeby třídění podle barvy) a sušení se nepovažují za „prvotní zpracování“, pokud celé zrno zůstane po čištění 

a třídění neporušené. Odíráním se rozumí čištění obilovin důkladným kartáčováním nebo drhnutím v kombinaci s odstraněním prachu (např. 

odsáváním). Po odírání může ještě před mletím následovat třídění podle barvy.“ 
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